
ioDie TJjifte &gJseit ; oo . l ) ei: Ungchöciam .

jSöi es JU &dcAen 'yivc/cAes ein znwi ZjFc/LtZt*gre/me
wertes 7<ue7itcs &er&tZ7i/7o7i Äat m/i/ f£& 7?izt7 {ieZcnTZan
iZen izztf <ri 'n irel ’Z'eeÄZic/icsjRjÄrJiu/srf , uzuZ/un ' 7/iztcz,
77C77Z auf tWW ' ji u.reZfte/lt , / felZf tiie/cte SrultteTte,,
ftll/u / Otte'.. ,

Siciftt/ie Ze.fttcr -,/erjZdiSii/uteovntZtZcj ' 27s<'/tniueZe .ir
ute./tz/sfSZÄc urn '.Z/ic t/tre/z .ZePftutete/ 'c./te 71, lotmdt
nia/i i/trcn2CtqoA'/./erftÄ 'ara/ :teri/irt -.Z)as Tterifci/c

üffiuA ßce/czttet c/u TeracZüenft t/cr /re/efae , uZ’er- t/zc
fze/zt/i cöie //rf £ tr/ia/aiAe/tanmaßet } zoc/caes z/ureA
.Zen Ztuzm utei/t/xs .Z’cA, ,/ic Ztv/rvcAfte izte/ez'z/teitez
Si/ft -zz Zi'coen , ateaetAeudt zoerzZ. Sic ucrftp̂ ft/zt/i die
ft/zren , unt .Zzc/ ‘i-rutik zzdZzttzn.'6uZt>i~czi .

£ o iJ )ie Verreetlierei.

.7He/cnJcA .tzni/7uZicnJ/teCi ?cZ/ t/er .Ze J/cTf/cZt/iczt de „
ft/dm/fttfier/cte/fzzu Ytezem t/ttr,/i . cdic ztAcT~aizs Aa/3 &.
cÄc z/ftc , t/zc, eenem //unpZnp ZuZjkzz/cd, u/i .Znu p/czzAcr
Zeit , i/ti fte /Atel comf1 ZCu/ßyze/ft f̂teft r 'zifte/ -, zAtez et .,
nen Stic/i tetzZedletei Z/t>/c/ze zu ocr/cSze7i. .
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199* L’ INSTAB 1 LI T^e
'
.

Une . eune fielle vetud d’une draperie legere et agitee par
le vent , donne l ’image de ce sujet . Elle s ’appuye des deux
mains sur un roseau fragile , et n ’ est posee que d’un seul
pied sur une boule.

200 . LAD E
**

S OBEISANCE.

Elle est fille de la presomption , et de la superbe , et com-
me teile caracterisee par les plumes de paon , dont on coeffe
cette figure , Le livre dechire marquele mepris , qu

’ eile fait
des Loix et des preceptes , sur les qtjels eile s ’arroge une
sorte de superiorite Indique ' e par le freln et le joug brises ,
qu ’eiie foule aux pieds . Elle se bouche les oreilles , pour
ne point ecouter les reprimendes ; c’est pourquoi David Ps.
57 . compare le desobbeissant aux ordres de Dieu , a läspic,
qui est sourd ä la voix de l ’enchanteur.

Sicut aspidis surdce , et ohturantis aures suas , quce non
exaudiet vocem incantantium .

2CI. LA TRAHISON»

Cot infance exces , qui des honnore Thumanite , est perfonnifie
par une vielle fenjine d ’aspect afFreux , qui caresse un jeune
adolescent , et qui dans le merne tems , qu ’elle lui donne un
baiser , se prepare a lui donner un coup de poignard.

199. L ’ INSTAB ILITJj.

TJ'- ' na Raga \ \ a giovane vestita d ’un velo leggiero ed agitato
dal vento , da i ’idea di questa soggetto . -dppoggiasi essa
con ambe le sue mani sopra una canna fragile , e riposa
d ' un pi

'
e solo sopra un balla.

200 . E ' INVBIDIENZA.

Essa e figlia della presun \ ione e della superbia , e come ta -
le caratteri \ \ ata colle piume di Pavone , delle quali e ador-
nata . dl libro lacerato mostra il suo dispre^ o delle Leggi
e de precetti , sopra li quali essa arrogasi una spe \ ie di su-

periorit , e iudicata col freno ed il giugero rotti iu pc ^\ i - Si
slroppa le orecchie per non seutire li rimproveri ; e percid
Davide nel Salmo ( 57 . fa il paragone trä il disubidiente
alle leggi divine colla vipera , la quäle e sorda alla voce
dell ' incantatore.

Sicut aspidis surdoc , et obturantis aures suas , quse non
exaudiet vocem incantantium.

SOI . I L TRADIMENTO.
\

E perfonnijicato quest ’ eccesso infame , dishonore , dell'
umanitd quäle vechiaccia d ’aspetto terribile , laquale acca-
re \ \ a un giovane , e lo trafigge da dietro con uno Stile
nel tempo , ch ’essa lo abbraccia caramente .

FTT
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